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eoA-Cernant la swspoosion du ·eontt•at d.i loua-ge 
M set"vi-e'e's en Clt'S, ,41~ ·grè-ve-. 

-- --··· ··- - -- 

•.Y!':••, ~,... 

MESDl-\MES·, MESSIJW1\S, 

ta plupar] des pa.ys a·'Ëtirope s'efîorcent aujour 
d'lrnî de met tre au .point des plans syst&màtiques 
d'organlsation des relations industrlelles, 

C'est dans cet ordre d'idées ,j:ne Ie Parlement 
belge a adopté un :projet de loi concernant l' or-gaRi 
sal.ion de l'économie, qui instaure, dans Ie domaine 
écenomique, une série d'organismes qu.I av-aient dé,jil 
lem· équivalent tfo"s le domaine social. 

Get'lc \1èh'lm'<}1iahle' i'f'.l!I'l'0-Vatiou, en 1''e-\1metta:öt d'étla 
hlh- de~ contacts r~tD-8' é1/reils enlrr~ l'e'S 1:îl'àWl.iUen;11s- 'CL 
léB· c¾el1s d'-enh'e}Yris~, fie pöurra' que servit gtäntl·c 
lt\mrt le pf10'gri'>s ï'mowomli~~~~ et l'a pai!X soci«l'e. 

PcMó~tre· nlä 11t1;:i., cc'pend'atltl kt 1\0.'iv<eil'é1ie- c\·oii'e '(1(1\-e 
l'h~tln:\oni'e tl'C1, t11pp<.m~ atnsî é'iia~fä\3 r.J:·é 'Co'fûh\ÎVi'la 
JanHfrs <le tro1~1il'e ~t (}_"\l?e11e ~\~a l:a récompense ):Ye'r 
rnli~t'n'liè' des l\l')Witltek d'ë· bonne \l&iof.Ité. 

Une organisation des relations induéî11i~lfü's, si 
pHrfai'tiè q\i'elfü söit', .l'\.'è '~'J_!>t,ti't':t'lefä· pas :mt~mafi<quc 
ment les è'(füf.lit's d'ihtét<êt q\ii, da\'ù~ '<!èl'tàtns fä~, 
pe'LWcnt cond 11ih~ à fa sui:itiè'nsitiW colfütlH\'re du 
tl'avàii. 

M'ê:mè ceux qui aüfi1'ie"iit qùelqïïe: té).)ugrraMë ~1 l'e 
constater doivent' 1'êëonfläît't'è· que fa gtè'V€ -è'st' ùn 
phénomène soc ln I engendré p'ài' les fùct'eû\'s qùî' ont 
donné naissance aux 1:·elations ir\'cfösltfoWcs d)'es 
mêmes. 

WF.!TS'ô~T'WËRï>· 
hetreff~ntle ·de sekorsi-~g vaa h~ dienstefflttraet 

in ·ge~a;t, ~an• staik-i~. 

MEl\lORJE VAN TOELIGHT-.ING 

MEVROUW.EN,· MIJN•E HEREN' 

in de meeste tanden van Jforop·a wordt er hedën 
gepoogd stelselmafige plannen voor de organisaûe 
van de beh'ekki:ngen in de nij-verheid ù'ië le Werken. 

Het Belgisch Parlement heeft, in die gedachten 
gang, een wetsontwerp aangenomen betreffende de 
organisatie van het bedrijfsleven, waarbij op econo 
misch gebied een serie erganismee worden tot stand 

. gebracht welke reeds q> sociaal gebied lnm gel~j'kc 

. hadden. 
Deze merkwaardtge Iii'èu.wi'gheîd, door tüssen de 

arbeiders en de b-e·d'i'ijfsi.eiders neuwere overleg 
ril'ogelijk te mákerr, zai stecl\'ts in g,role mate tot de 
econcnfrisch'e vooruitga11-g en' de · sociale vrede bi:j 
dragerr . 

Nièfüà'ád" zal ëV'ê'1hvell zo n11,~î\ itijn te dè'!\kètlP<.'i'ät de 
aldus' vé'r'W-Méttiijkitê goêtfü' :b:eti'èkkilt'l.'g'ér\ nooH il,,_ 

. l'en Vèi'Sfoörd ,v0rtl'ért1 eh 'dá.l zi:j'. <l'e hésterw.Ugé ~~1·0- 
ning van de mensen van goêdé W:Î:l zui1'en1 zi.:fn\ 
Een organisatie van de betrekkingen in de nijver 

h:eiä', hoè: Vólni.iüi:kt zi} oo\t. m'ó'ge wezen, zà) Mföma 
'às'êh niet &e· b·el1angën'gèsc1\ilfän d)u, in' soinn'l:i1g'e 
gè'viaih~rr, fut •cfö· gë'filMifäél\'àp~~li'.fk'è s~tfäggi"nrf ~á'r1 
d13' ä'î'béiti' ll<ùt\"rtefi' füidèi'i'; Vift'h\'i.j'd~tt 

Zëïfs dëgeïïen die èr enï'gszfü·s wafs vâ'r'l' zijW t'l\t. 
v·a·st · f'é' 'sfellêîf, ti'ù~èfän. erll'éfll:YêW dàt 'd'è· sf1:1'kth1t· 'èWn 
söötai1'f v'ér'fmhij'ffiiéi i's ·d'át Pi'é\ g'éfölk is vt\W 'd~' 'fonfö 
ren waardoor de betrekkingen in de nijverheid zelf 
ontstaan zijn. 

Jt 
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S'il est vrai, en effet, que les conditions du travail 
sont fixées de plus en plus par voie de négociations 
collectives, si le contrat individuel se vide ainsi peu à 
peu de sa substance et se réduit souvent à un simple 
contrat d'embauche, il en résulte dans le même temps 
que Ia grève, suspension collective du travail, ne 
peul plus être considérée comme la simple juxtapo 
sition <le toutes les ruptures des contrats individuels 
et qu'elle apparaît, dans un monde dominé par l'éco 
nomie de groupe~, comme un phénomène essentielle 
ment collectif qui trouve difficilement sa place dans 
le cadre du Droit civil. 

A ce sujet, le Gouvernement doit d'ailleurs rappeler 
·que Ic Parlement lui-même a mis l'accent sur cc 
caractère collectif de la grève et sur certaines de ses 
conséquences lors de la discussion du projet de loi 
relatif aux prestations d'intérêt public. 

A cette occasion, le Gouvernement et le Parlement 
ont exprimé avec assez de clarté leur volonté de 
respecter intégralement le droit de grève et son exer 
cice normal pour qu'il soit nécessaire d'insister 
encore sur cc point. Le Parlement a d'ailleurs pu 
apprécier pleinement, lors du vote de ce projet, la 
maturité de la classe ouvrière et l'esprit de respon 
sabilité qui animait les dirigeants syndicaux. 

Gest sous l'empire de ces circonstances de fait· cl 
par souci de la prospérité économique et de la con 
corde sociale que Ic Gouvernement croit utile de sou 
mettre aujourd'hui à vos délibérations un projet de 
loi qui tend à normaliser la procédure liée habituel 
lcment à l'exercice du droit de grève. 

Cc n'est pas Ja: première fois d'ailleurs que le 
Gouvernement s'engage dans cette voie. 11 faut n1p 
peler, à cel égard, que l'arrêté du Bégent du 12 mars 
1946 détermine les conditions el la procédure qui 
ri:glent l'obtention des allocations de chômage 
involontaire en cas de grève ou de lock-out. CPt 
arrêté garantit les travailleurs contre les abus <les 
employeurs. qui ne respecteraient pas la procédure 
normale de la conciliation el. il oblige, d'autre pari, 
les travailleurs eux-mêmes i'i se soumettre à celle 
procédure, sous peine d'être exclus du bénéfice de 
l'allocation de chômage. 

Cel arrêté <l'u Régent du 12 mars 1946, tout en 
encourageant la mise en œuvre des moyens snscep 
tibles de maintenir la paix sociale, avait encore pour 
principal avantage d'assurer, dans certaines condi 
tions, aux travailleurs en grève ou en lock-out un 
ccr lain revenu minimum : il s'intégrait ainsi dans 
111.1 régime de sécurité sociale, au sens plein du mot. 

Le présent projet se propose d'accomplir une nou 
veile étape dans la voie de la normalisation de la 

Zo het inderdaad waar is dat de arbeidsvoorwaar 
den steeds meer door middel van gemeenschappe 
lijke onderhandelingen .. · worden vastgesteld, .. dat de 
individuële overeenkomst aldus allengs van haar 
waarde verliest en dikwijls op een gewoon wervings 
contract neerkomt, volgt er terzelfdertijd uit dat de 
staking, gemeenschappelijke. stillegging . van de 
arbeid, niet meer mag aangezien worden als de een 
voudige opeenvolging van al de verbrekingen der 
individuele overeenkomsten en dat zij in een wereld 
welke door de groepseconomie wordt beheerst, een 
hoofdzakelijk gemeenschappelijk verschijnsel 1s 
dat moeilijk zijn pláats binnen het raam van het 
burgerlijk recht vindt. . 

De Regering moet, desaangaande, er aan herinne 
ren dat het Parlement zelf nadruk gelegd heeft op 
dit gemeenschappelijk kenmerk van de staking en 
op sommige van zijn gevolgen tijdens de behande 
ling van het wetsontwerp betreffende de prestaties 
van algemeen nut. 
De Regering en het Parlement hebben te dier gele 

genheid klaar genoeg van hun wil laten blijken het 
recht van staking en de normale uitvoering er van 
volledig te eerbiedigen, opdat het nog nodig weze 
op dit punt aan te dringen. Het Parlement heeft, 
trouwens, tijdens de goedstemming van dit ontwerp 
de geestesrijpheid van de arbeidersklasse en de 
verantwoórdelijkheidzin waarmede de vakbondslei 
ders waren bezield, ten zeerste kunnen waarderen. · 

Het is onder de invloed van deze feitelijke omstan 
digheden en door de bezorgdheid om de economische 
voorspoed en de sociale eendracht, dal de Heg·ering 
het nuttig acht heden een wetsontwerp aan Uwe 
beraadslagingen voor te leggen waarbij er beoogd 
wordt de procedure, welke gewoonlijk aan de uitoe 
fening van het stakingsrecht is verbonden, te norma 
liseren. 
Het is trouwens niet de eerste maal dat de Regering 

deze weg ingaat. Er diènL, te dien opzichte, herin 
nerd dat hij besluit van de Regent dd. 12 Maart 1946 
de voorwaarden en de procedure bepaald worden 
welke het bekomen van steun wegens onvrijwillige 
werkloosheid in geval van staking of· uitsluiting 
regelen. Bij dit besluit worden de arbeiders 
beschermd tegen de misbruiken van de werkgevers 
die de normale procedure van de verzoening niet 
zouden eerbiedigen· en worden, anderzijds, de arbei 
ders zelf verplicht deze procedure na Ic leven, op 
straffe van het recht op werklozensteun uitgesloten 
te worden. 

Dit besluit van de Regent. dd. · 12 · Maart. 1946 
had, terwijl de toepassing van de middelen welke 
de sociale vrede kon handhaven . er bij aange 
moedigd werd, nog als hoofdvoordeel aan de sta 
kende of · uitgesloten arbeiders onder sommige 
voorwaarden een bepaald minimuminkomen te 
verzekeren.: het nam, in de volle betekenis van het 
woord, aldus een plaats in het stelsel van maatschap 
pelijke zekerheid, 

Met dit ontwerp stelt men zich voor op gebied van 
de normalisatie der staking een nieuwe mijlpaal te 
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grève. Mieux: encore, il s'efforce de traduire dans un 
texte légal l'évolution encore hésitante de la juris 
prudence et de la doctrine qui considéraient déjà, 
dans certains cas, que la gl'ève n'entraînait pas la 
rupture, mais .stmplement la suspension des contrats 
de louage de services. 

Tel est l'objet de l'article premier qui prévoit que 
seules les grèves régulières, c'est-à-dire celles qui 
surgissent après l'échec de li• conciliation et après 
l'expiration d'un délai de préavis spécial, ont pour 
effet de suspendre le contrat. Le délai de préavis 
spécial est fixé à un minimum de 15 jours pour les 
employés el à trois jours pour les autres travailleurs. 

L'article 2 prévoit le mode de notification du préa 
vis spécial en tenant compie notamment du fait syn 
dical et du rôle joué par les Commissions paritaires 
dans le domaine des relations industrielles. 

Dans la pratique actuelle, Ic préavis de grève est 
remis par les organisations syndicales de travailleurs 
reconnues comme· représentatives. Cet état de fait est 
traduit dans l'article 3 du présent projet. 

La notification du préavis spécial sera faite au nom 
de tous les intéressés, syndiqués ou non, par les délé 
gués des organisations syndicales, pour autant qu'ils 
appartiennent à une organisation reconnue comme 
représentative. 

La détermination des organisations représentative: 
se fera en s'inspirant iles critères qui ont été fixés par 
les employeurs et par les travailleurs lors de l'élabo 
ration du texte du « Pacte de Solidarité sociale >>. 

Les articles 4, 5 et 6 règlent respectivement la 
durée de la suspension, la procédure de conciliation 
et la compétence pour statuer sur les contestations 
résultant de l'application de la loi; ces articles n'exi- 
gent aucun commentaire. , 

Le présent projet s'intégro donc en fait dans l'en 
semble des dispositions législatives prises dernière 
ment en matière sociale. 
Le Gouvernement escompte qu'il pourra servir de 

base à une discussion fructueuse et à une intéressante 
confrontation de points de vue. li espère, en le sou 
mettant ainsi aux délibérations du Parlement, ren 
contrer son approbation et faire un pas nouveau sur 
la voie du progrès social. 

bereiken. Nog beter, er wordt bij getracht in een 
wettelijke tekst de nog aarzelende evolutie van de 
rechtspraak en van de leer, welke reeds in sommige 
gevallen beschouwden dat de staking niet de verbre 
king, maar eenvoudig de schorsing van de dienst 
contracten ten gevolge had, vast te leggen. 

Dit is het doel van artikel 1, waarbij wordt voor 
zien dat slechts de regelmatige stakingen, namelijk 
die welke ontstaan na de mislukking , van de verzoe 
ning en na het verstrijken van de bijzondere opzeg 
gingstermijn, de schorsing van het contract . ten 
gevolge hebben. De bijzondere opzeggingstermijn 
wordt vastgesteld op minimum 15 dagen voor de 
bedienden en 3 dagen voor de andere arbeiders. 

Bij artikel 2 wordt de wijze van betekening van 
de speciale opzegging voorzien, rekening houdend 
namelijk met hel syndikaal feit en met de rol welke 
door de Paritaire Comité's op gebied der betrekkin 
gen in de nijverheid vervuld wordt. 

Volgens de huidige praktijk wordt de opzeggiùg, 
door de als representatief erkende vakorganisaties 
overgemaakt. Deze feitelijke toestand wordt in arti 
kel 3 van dit ontwerp vastgesteld. 

De betekening van de speciale Opzegging zal door 
de afgevaardigden van de vakorganisatie voor, _zqyer 
deze tot een als reprensentatief erkende organisp.He 
behoren in naam van de al dan niet · gesynd,ik~erde 
belanghebbenden gedaan worden. 
De aanduiding van de vakorganisaties zal, ge,crnar: 

worden op grond van de criteria welke door d~_w'e.rl{,; 
gevers en door de werknemers bepaald wer4~.f'bij 
het opmaken van de tekst van het << V èrd:i:âf 'vá~: 
Sociale Solidariteit ,>. 

Bij artikelen 4, 5 enë worden respeétievelijk:''gérëL 
glementeerd, de duur van de schorsing, de verzoe 
ningsprocedure en de · bevoegdheid om over de 

. geschillen, welke uit de toepassing van de wet voort 
spruiten, een beslissing te treffen; deze artikelen ver 
gen geen commentaar. 

Dit ontwerp neemt dus feitelijk in al de onlangs 
op sociaal gebied getroffen wettelijke bepalingen 
een plaats in. 

De Regering verwacht dat dit· als grondslag' ,zpn 
kunnen dienen voor een vruchtbare besprêki11g,:l:ni 
voor een belangrijke gedachtenwisseliIJ.g,;:Zij,'.~p9pt 
door dit ontwerp aldus aan de beslissingen-van .:het 
Parlement voor te leggen, zijn goedkeuring, të.'.:vir~ 
werven en een nieuwe stap op de weg .naar d~ aociale 
vooruitgang te doen. · 

Le Ministre du Travail et de lu Pnfooynn.ce Socinle. I· De Minister van Arbe}d en Sociale Voo1tzorg, 

Léón-Elî TROCLET. 
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{';ttt\l\Lt;_S, PnJNCE- DB Br~LGlflVE, 
}MG,!31:(T D,U ~Oi\'AY,&ffl, 

A tous, prés~rit.s, et à vuur, SA.LUL 

Sur la, proposilioa du Ministre du 'l'.-a"ait; et de- la 
l?ré,voy,ö;IR® Sociaie, 

fSo-us AV.ONS ARRÊTÉ· E'J' ~RR-ÊTONS 

Le Ministre du Travail cl de la Prévoyance Sociale 
esJi ch.;wglde présenter en Notre nom, a Li,~ Ctlam-bres 
législatives, le projet de loi dont- la te1uH1F suit : 

At:tjçl~ p.remi~i,. 

te contrat de louage de services des travailleurs CI! 
grève esb suspendu si la grèv.c survient après l'expi 
ration d'un délai' de préavis spécial, qui ne pent ê(re 
don né a van I [a constatution officielië de réchec de 
ln procédure de conciiiation. 

. Le q:élf!J <1e ce pré11vif5 svfcj.al esl, <[a». m,9i1Js 
15 jours. pour les .crnr.J,oyés et (!'a.IJ, moins :1 jours 
pour les autres travailleurs. JI er~n~ c;rm1-:s 1~··jp.11t 
sui van], celui. .04 i_l_ a éj.fi {J_oJ1n(. 

AI't. ~- 

Lp y1:é;,1yii,; sp.{\Gffll ~/jf tµ:>l·iO{ P,i!l: 4~IiHi à r~mph,~eui\ 
intéressé. 

· ~j;. plusieurs, entrcprlsés soul siuwJtanpment. impli 
q~p~: <liJHP un même coufüù, <;.f préazis paut être 
valablement notifié par écrit aux personnes. qui, ont 
Iieprés.<mJ6 les emplG~eurs au cours de la. procédure 
<)~. coopfü~ipn. · 

'füiutef-ois, si les employ(füi'S n'ont: pas été repré 
sentés lors de cette pr-0cédurn, ce préavis peut être 
valablement notifié par écr,it- aux mernbrs patronaux 
dl: la. Commission parüaire compétente. 

Art. 3. 

Le prcavis spécial· est notifié au nom de lm.ts w~ 
intéressés par les délégués des organisations syndi 
cales reconnues comme représentatives. 

Seront. reconnues comme représentatives, les orga 
nisations syndicales qui, étendant leur activité à tout 
le territoire et ù toutes les industries et. professions, 
comptent nu moins 200,000 membres cotisants, 

WETSONTWERP . 

. ~.\flEt, Pams VAN 6ttLG~, 

~G,MT YM ~B:r· K,o""~™"·· 

Op de voordracht van <le Minister van Arbeid en 
Sociale Yw.>it:tong, 

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg wordt 
gelast vaJJ Onzentwege hij de Wetge-vende Kamers, 
het w~sontw~m(} in te dienea waasven de· inheud 
volgt : 

Eenste .aräksl. 
Het dienstverhurîngsoontraet van' arbeiders jn sta 

king- wordt geschorst. zo de staking ontstaat na het 
verstrijken van een speciale opzeggingsterinijn, dî~ 
slechts mag gegeven. worden na de o_ffü,iëfo vaststel 
ling dat de verzoeningsprocedure mi.sluk,t is. 

1'e speciale opmggil)gstermijn bed.ra~ V.PP.J: .t.!.it 
bcdien.Àm:i. mJn§llil1-t\ · 1~ ds!gw~ CIJ. voor; _.d~ an4em 
arbeiders minstens 3 dagen. Hij gaat in de dag vol 
gcnµ_c_ op rH~ w.<1..aJop. lûj- werd g~eyer.i ... 

Art, 2. 

De speciale opzegging wor.dJ sqhr,JJ.-t§Hjk aän de 
; betrokken werkgever betekend. 

Zo er in hetzelfde conflict verseheideue ondeene 
miagen, gelidk.t>iâdig, betrokken rijn,, "-an, deze ~Mg 
ging op geldige wijze schrif.teli§k bstekeud w.ol\den. 
aàn de. personen die. in ~ loop- van de, v~rzooning-s 
proo~ de w.eFk.g~veFs · v.edegen-wooro.ágd~n.. 

Zo de, werkgevers, evenwel; in de- loop van <reze 
prosedure niat,, vertegenwoordtgd' weeden, kan: deze 
opreggfog op geldige wijze- sehrif'têtijk betekend' 
worden aan de leden-werkgevers van het- bevoegd' 
Paritair Comité. 

Art. 3. 

Iv.c-SR!leîale opzegging wordt namens al de belang 
hebbenden door de afgevaardigden van de als repre 
sentatief erkende vakbonden betekend. 

De vakbonden waarvan de werking tot het geheel 
grondgebied en tot al de nijverheidstakken en beroe 
pen uitgebreid is en minstens 200,000 bijdragende 
leden tellen, zullen als representatle] erkend worden. 
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Les organisations syndicales limitant leur activité 
a certaines industries où proïesslons ou à certaines 
tégiWl!? seiQ:i;iJ. re_C9J.1ll.UC.& comme u représentatives )) 
û elles c;o.m.}?tC_JJ.t. J?~i'm.! les tr~~ailleurs des Industries 
eu. prof e&&:i.o».~ ;vjs~~ Olt! dans les régjo~s CXl cause, 
au ID9ID!j 2Q % <le_memb;:r,s cpfüia,.pts. 

La liste des organisations syndicales reconnues 
comme 11 représentatives ,i sera fixée tous les deux 
ans par arrêté royal. 

~t., 4.. 
Les travailleurs en grève qui ne se seraient pas 

présentés dans les quatre jours de la- date tlxée pour 
la reprise <lu travail, par l'organisation qui a notifié 
le préavis spécial, _ne pourront plus invoquer le béné 
fice de la suspension du contrat prévu par l'article 
premier. 

Art. 5. 

Dès qu'un conflit collectif, qui peut donner lieu ~1 
une grève, surgit entre employeurs et travailleurs, la 
partie la plus diligente en avise par écrit et contre 
récépissé, soit le président de la Commission paritaire 
compétente si plusieurs entreprises sont impliquées 
dans le conflit, soit le conciliateur social si le conflit 
s'étend à une seule entreprise ou à plusieurs entre 
prises qui ne relèvent d'aucune commission paritaire. 

De vakbonden welke hun activiteit tot bepaalde 
bedrijven of beroepen, ot· l0t1>cpaalde streken beper 

,.' ken, zullen als \c repr~se~~ijef >: er~~!l4 .. worden 
' indien z~l onde~- de_ ru:bêt~e~ der -~e~ldc be~rif~e'.1. 
of beroepen. of m bedoelde :;trek.e.n nïmstens 2ft. t·.'t.:!: 
bijdragende leden tellen. . 
De lijst der als n representatief» erkende vakbon 

r Jen zal om de twee jaar bij koninklijk besluit vast- 
:: gesteld worden. · 

Cet avis expose l'objet du différend et mentionne 
que les négociations directes ont échoué. 

Les employeurs peuvent se faire représenter lors 
de la conciliation par. une ou plusieurs personnes. 

Les travailleurs sont représentés dans cette procé .. 
dure par les personnes qui peuvent valablement 
notifier le préavis spécial. 
Le président de la Commission -paritair-e ou le 

conciliateur social réunira soit la Commission pari 
taire, soit les parties intéressées, au plus tard dans 
les cinq jours francs de la réception de l'avis susin 
diqué. 

II- reçoit les explications des parties et essaie de 
concilier les intérêts 

11 peut fixer une seconde réunion. Celle-ci devra, 
en tout cas, avoir lieu dans les huit jours suivant 
la première. 

Si la conciliation est impossible, l'échec -de la pro 
cédure est constaté dans le procès-verbal, qui sera 
signé par la personne chargée de la conciliation des 
intérêts en conflit. 

ru:t,. 4. .. 

De stakende arbeiders ~~e zich binnen vier dag_ep 
na de voor de werkhervatting, vástgestel1ie- d-àtmn, 

- door de organisatie welke de speciale opzegging bete-_ 
)c.~nd had, niet zouden aangemeld hebben, zullen op 
· de bij artikel één voorziene schorsing van hel 
contract geen beroep kunnen doen. 

Art. 5. 

Zodra er tussen. de werkgevers en werknemers een 
collectief conflict ontstaat dat tot een staking kan 
aanleiding geven, geeft <le meestgerede partij, schrif 
telijk en tegen on l vangbewijs, cr van bericht hetzij 
aan <le voorzitter van het bevoegd Paritair Comité, 
indien verscheidene ondernemingen in het conflict 
zijn betrokken, hetzij aan de sociale bemiddelaar, zo 
het conflict met een enkele onderneming of met ver 
scheidene ondernemingen, welke van geen enkel 
Paritair Comité afhangen, in verband staat. 
In bedoeld bericht wordt de reden van het geschil 

uiteengezet en melding er van gemaakt dat de recht 
streekse onderhandelingen mislukt zijn. 
Dé werkgevers mogen zich bij de verzoening door 

een of meer personen laten vertegenwoordigen. 
De arbeiders worden in deze procedure vertegen 

woordigd door de personen die op geldige wijze de 
speciale opzegging mogen betekenen. 
De voorzitter van het Paritair Comité of de sociale 

bemiddelaar zal hetzij het Paritair Comité, hetzij de 
betrokken partijen, uiterlijk binnen vijl' volle dagen 
na bovenvermeld bericht te hebben ontvangen, bij 
eenroepen. 

Hij hoort de betrokken partijen en tracht de belan 
gen te verzoenen. 

Hij mag een tweede vergadering beleggen. Deze 
moet, in elk geval, binnen acht dagen, die volgen op 
de eerste, plaats hebben. 

Zo de verzoening onmogelijk is, wordt de misluk 
king van de procedure vastgesteld in de notulen, die 
door de met de verzoening van de tegenover elkaar 
staande belangen belaste persoon zullen ondertekend 
worden. 
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2\rt. 6. 

Les contestations résultant de l'application de la 
présente loi sont de la compétence dµ Conseil de 
Prud'hommes du Iieu du travail, ou, à défaut de 
cette juridiction, du jlige de paix: 

ArL 7. 

La présente loi entrera en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur beige. 

Donné. à Bruxelles, le. 20 juin i948. 

Art. 6. 

De betwistingen, welke uit de toepassing van deze 
wet voortvloëien., vallen binnen de bevoegdheid van 
de Werktechtersr8:den' van de arbeidsplaats, of, .bij 
gebreke van dit rechtscollege, van de vrederechter. 

Art. 7. 

Deze wet. wordt van kracht _de dag waarop ze in hel 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Gegeven té Brussel, de 20 Juni 1948., 

CHARLES 

PAR LE RfoENT : 

Le Ministre du Trav.ail et de la Prévoyance Sociale, 
VANWE;GE DE REGENT : 

De, Ministe,. van Arbeid en Sociale Voorzorg, 

L.-E. TllOCLET. 


